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Mokyklinis jëzuitø teatras ið pradþiø buvo lai-
komas didaktinës programos dalimi. Mokykli-
niø vaidinimø metu studentai buvo pratinami
bendrauti su þiûrovais, lavinti atmintá, dikcijà,
átvirtinti lotynø kalbos þinias, apmàstyti religi-
nes, moralines vertybes. Mokiniø vaidinimais
prasidëdavo ir baigdavosi mokslo metai, vaidi-
nimai papildydavo ávairias valstybines bei reli-
gines ðventes, pagerbdavo reikðmingus praeities
ir dabarties herojus. Anot Pauliaus Rabikaus-
ko, „jëzuitø teatro tikslas buvo ne menas, o auk-
lëjimas: kad mokiniai áprastø aiðkiai ir taisyk-
lingai kalbëti, vieðai pasirodyti, iðvystyti savo
sugebëjimus ir iniciatyvà. Bet drauge teatras bu-
vo ir reprezentacinë priemonë“1. Taèiau ilgai-
niui mokyklinis teatras praaugo ðiuos didakti-
nius tikslus: ið akademiniø auditorijø jis iðëjo á
miesto gatves ir aikðtes, tapo neatsiejama mies-
to gyvenimo dalimi, formavo þiûrovø estetiná
skoná, tapo áspûdingu Baroko dvasios reiðkëju.
Jis ne tik supaþindino su Antikos, Viduramþiø,
Naujøjø laikø literatûros, istoriografijos, dramos
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siuþetais, bet ir stengësi atspindëti reikðmingus
savo meto ávykius, juos meniðkai áprasminti, ko-
mentuoti ir aktualinti.

Mokyklinis jëzuitø teatras, palikæs pëdsakus
Ispanijos, Italijos, Èekijos, Vengrijos, Austrijos,
Vokietijos, Lenkijos, Lietuvos, Rusijos, Ukrai-
nos, Baltarusijos kultûrose, yra tyrinëjamas jau
daugiau nei ðimtmetá. Iðsamiai aptarti tuos tyri-
nëjimus ðiame ribotos apimties darbe bûtø gana
sudëtinga, tad paminësime tik tas publikacijas,
kurios labiausiai siejasi su ðio straipsnio tema2.

Á politinius bei visuomeninius mokyklinio jë-
zuitø teatro aspektus yra atkreipæs dëmesá ne
vienas tyrinëtojas. Ðtai Stanisùawas Windakie-
wiczius tvirtina, jog iðskirtiná visuomenës dë-
mesá jëzuitø teatras pelnë savo „religine ir pa-
triotine problematika“3.

Janas Poplatekas mano, kad mokyklinis jë-
zuitø teatras savo religine ir didaktine veikla,

 1 Paulius Rabikauskas, Vilniaus Akademija ir Lietu-
vos jëzuitai, sudarë Liudas Jovaiða, Vilnius: Aidai, 2002,
389; plg. Vanda Zaborskaitë, Prie Lietuvos teatro iðta-
kø. XVI–XVIII a. mokyklinis teatras, Vilnius: Mokslas,
1981, 15–16.

 2 Iðsamià jëzuitø mokyklinio teatro tyrinëjimø ap-
þvalgà þr.: Jan Okoñ, Dramat i teatr szkolny. Sceny je-
zuickie XVII wieku, Wrocùaw [etc.], 1970; Vanda Za-
borskaitë, op. cit., 4–9. Ið naujesniø publikacijø galima
nurodyti: Elisabeth Klecker, „Episches Theater im Ba-
rok“, Wiener Studien. Zeitschrift für Klassische Philolo-
gie, Patristik und Lateinische Tradition, Band 113, 2000,
335–358.

 3 Stanisùaw Windakiewicz, Teatr kolegjów jezuickich
w dawnej Polsce, Kraków, 1922, 9.
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moraliniø vertybiø akcentavimu darë didþiulá
poveiká plaèiausiems visuomenës sluoksniams4.

Vanda Zaborskaitë paþymi, jog aktualijø at-
spindþius mokykliniame jëzuitø teatre lëmë no-
ras ne tik pagerbti aukðtus asmenis, turëjusius
daugiausia átakos kraðto politiniams ávykiams
(karai, þygiai, pergalës, sutartys ir kt.), bet ir ið-
sakyti savo poþiûrá á valstybës ir visuomenës rei-
kalus5.

Lenkø mokslininkas Jerzy Axer nurodo, jog
mokyklinis jëzuitø teatras buvo politinës ir ide-
ologinës jëzuitø veiklos dalis, labiausiai pasi-
reiðkæs tuose kraðtuose, kur jëzuitø kova su Re-
formacija buvo sunkiausia6. Autorius pabrëþia,
jog jëzuitø teatro politinis angaþuotumas lëmë
jo populiarumà ir visuomeniná poveiká7.

Lenkijoje yra publikuotos maþiausiai ketu-
rios su politiniais to meto ávykiais susijusios mo-
kyklinës dramos.

Drama Antimemijus vaizduoja blogo pono,
blogo pilieèio, blogo krikðèionio ir nusidëjëlio
bajoro Stanislovo Stadnickio kovà su didikais
Osolinskiais (pastatyta 1627 m.)8.

Dramos Belizarijus ir Mauricijus, paremtos
Plauto komedijos Karys pagyrûnas (Miles glo-
riosus) motyvais, vaizduoja XVII a. Lenkijos po-
litinæ padëtá, kai kuriø kareiviø ir pulkø atsisa-
kymà dalyvauti to meto karinëse akcijose,
asmeninës naudos siekimà (pastatyta 1614)9.

Dramoje Firlëjø giminës pagyrimas, áspëjan-
èioje apie turkø pavojø, yra daugybë Antikos au-
toriø (nuo Cicerono iki Plauto imtinai) citatø ir
sentencijø, remiamasi lenkø poetø Mikalojaus
Sempo-Ðaþynskio (Sæp-Szarzyñski) ir Jano Ko-
chanowskio kûryba (pastatyta 1620)10.

Ðiø dramø analizë rodo, jog jëzuitø mokyklinis
teatras, pretendavæs bûti didaktinës programos da-
limi, pasirodë esàs labai jautrus vietinëms politi-
nio gyvenimo permainoms, operatyviai reaguojan-
tis á savo meto politinius ávykius ir ið tiesø
pateisinantis „angaþuoto teatro“ (J. Axer) vardà.

1579 m. balandþio 1 d. Lenkijos karalius ir
Lietuvos didysis kunigaikðtis Steponas Batoras
patvirtino Vilniaus universiteto ákûrimo privi-
legijà. Tø paèiø metø birþelá karalius atvyko á
Vilniø ir buvo pasveikintas akademinës ben-
druomenës teatralizuotais renginiais ir ta proga
iðleistu sveikinimø rinkiniu11. Èia savo eiles ið-
spausdino 20 autoriø, Vilniaus jëzuitø kolegi-
jos studentø, tarp jø: Jurgis Koraèas, Jurgis Ka-
las, Albertas Staþeskis, Petras Stðelecas,
Mikalojus Karpas, Jurgis Èartoryskis, Gabrie-
lius Vaina ir kiti. Greta stereotipiniø panegiri-
nio paðlovinimo fraziø ir nuolankaus praðymo
globoti kolegijà – „mokslø vainikà“ (docta co-
rona) – ðiuose tekstuose esama nuorodø ir á kon-
kreèias realijas: Steponas Batoras uþsuko á Vil-
niø, vykdamas á karà su Maskvos valstybe, todël
rûpestis ðio karo baigtimi temdo susitikimo
dþiaugsmà:

Vyksta jisai su maskvënais kariaut, palydëkim visi já,
Bet kartokim: negreit, geras karaliau, iðvyk.

 4 Jan Poplatek, Studia z dziejów jezuickiego teatru
szkolnego w Polsce, Wrocùaw, 1957, 17.

 5 Vanda Zaborskaitë, op. cit., 59.
 6 Jerzy Axer, „Polski teatr jezuicki jako teatr poli-

tyczny“, Jezuici a kultura Polska, Kraków, 1993, 12.
 7 Ibidem, 15.
 8 Antimemius – jezuicki dramat szkolny, wydaù Jan

Dür-Durski, komentarz Lidia Winniczuk, przekùad Lud-
wik Joachimowicz, Warszawa, 1957.

 9 Tragediae Mauritius [et] Belisarius. E codice ma-
nu scripto Uppsaliensi R 380 edidit, praefatione, appa-
ratu critico, annotationibus instruxit Z. Piszczek, Wra-
tislaviae, 1971; plg. Lidia Winniczuk, „Plaut w jezuic-
kiej komedii szkolnej“, L. Winniczuk, Od staroýytnoúci
do wspólczesnoúci, Warszawa, 1981, 223–234.

 10 Laudatio drammatica clarissimae Firleiorum fa-
miliae, e codice manu scripto Uppsaliensi R 380 edidit,
praefatione, apparatu critico, annotationibus instruxit
G. Axer, Wratislaviae, 1989.

 11 Gratulationes Serenissimo ac Potentissimo Principi
Stephano I Dei gratia Regi Poloniae, Magno Duci Lithua-
niae [...] a studiosis Collegii Vilnensis Societatis JESU,
Vilnae, 1579, plg. Benediktas Kazlauskas, „XVI–XVIII a.
Vilniaus Akademijos drama ir teatras“, Kultûrø kryþke-
lëje, Vilnius, 1970, 148–154.
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(Mikalojus Karpas, Atskleidþia lietuviø jaus-
mus karaliui Steponui)12.

Su karaliumi Steponu Batoru siejamos dide-
lës viltys: jis turi palengvinti Lietuvai rûpesèiø
naðtà, paðalinti skausmingà liûdesá:

Galvà, Lietuva, kelk, pamirðki rûpesèiø naðtà,
Liaukis dejuoti, pabaik pagaliau nesibaigianèius

    skundus,
Ðtai paþvelki aukðtyn, ðviesa jau kyla dþiaugsminga,
Galvà, Lietuva, kelk, iðkamuotà raudø ir dejoniø.

(Martynas Senkovièius, Lietuvai, kad dþiugi
sutiktø ðviesiausiàjá karaliø)13.

Kiti autoriai ðitiems rûpesèiams ir viltims su-
teikia konkretø ávardijimà: kaip Saulë paðalina
tamsias miglas, taip maskvënas neiðdrás pakelti
ginklo prieð lietuvius, kol jø þemëje vieði Stepo-
nas Batoras:

Visa, kas liûdesá jums, lietuviai, këlë lig ðiolei,
Tarsi naktis ar migla,

Saulei pakilus iðnyks. Ir tu, maskvëne klastingas,
Ginklø, aplietø krauju,

Jau nebedrási pakelt prieð ðias þemes, kaip ápratæs,
Liausiesi bûti þiaurus.

(Gabrielius Vaina, Karaliaus atvykimas á Lie-
tuvà geriesiems yra vaisingas, blogiesiems ir prie-
ðams – praþûtingas)14.

Dar kiti ryþtasi pranaðauti neabejotinà kara-
liaus Stepono pergalæ:

Pergale, krisk nuo dangaus þvaigþdëto, Pergale,
          kriski,

Bûk prieð maskvënus vedle savo karaliui tikra.

(Aleksandras Polubienskis, Pergalei, kad pa-
dëtø nenugalimajam karaliui Steponui)15.

Stepono Batoro þygis baigësi pergale – Po-
locko paëmimu (1979 m. rugpjûèio 30 d.). Gráþ-
damas á Lenkijà Steponas Batoras vël uþsuko á
Vilniø (manoma, kad rugsëjo ar spalio mënesá)
ir vël buvo iðkilmingai sutiktas Vilniaus akade-
mijos bei miesto visuomenës. Buvo suvaidintas
dialogas, kuriame karaliø sveikino alegorinës
figûros: Garbë, Narsumas, Religija16.

Didelës iðkilmës ávyko po dvejø metø – 1582 m.
vasario 4 d., kai karalius Steponas Batoras gráþo
sudaræs su Maskvos valstybe ilgalaikæ taikos su-
tartá. Tada buvo suvaidintas Kasparo Pentkov-
skio dialogas Apie taikà (De pace), kurá aptarsi-
me vëliau.

1589 metais, sutinkant á Vilniø atvykusá ka-
raliø Zigmantà III Vazà, taip pat buvo surengtos
teatralizuotos iðkilmës ir iðleistas universiteto
studentø sveikinimø rinkinys Sveikinimai ðvie-
siausiam ir galingiausiam valdovui Zigmantui III
(Gratulationes Serenissimo ac Potentissimo Prin-
cipi Sigismundo III [...] Ab Academia Vilnensi
Societatis Jesu, Vilnae, 1589). Tai jau ne tiek
eilëraðèiø rinkinys, kiek iðkilmiø scenarijus, ku-
riame iðsamiai apraðoma, kokios turi bûti trium-
fo arkos, kur jos turi stovëti, kokie dera prie jø
uþraðai bei emblemos. Karalius buvo pasitiktas
prie Rûdninkø vartø, kur stovëjo triumfo arka
su keturiais bokðteliais, tarp kuriø matësi Jo-
gailaièiø giminës atvaizdai, Lietuvos Didþiosios
Kunigaikðtystës ir Lenkijos karalystës valstybin-
gumo simboliai17: Lenkijos Erelis, Lietuvos Vy-
tis, Vilniaus Gedimino stulpai, Þemaitijos Með-
ka ir kt., su atitinkamais epigraminiais uþraðais.
Tradicinius luomus (Baþnyèios, didikø, raðto
þmoniø) papildo valstieèiai (agricolae) ir per-
sonifikuotos figûros: Dorybë (Virtus), Prigimtis
(Natura), Lemtis (Fortuna), Ðlovë (Fama), Gar-
bë (Gloria).

 12 Þr. Dainos pasauliui, saulei ir sau. Lietuvos XVI–XVII
a. poezijos antologija, sudarë E. Ulèinaitë (Cantus solo,
soli et sibi. Anthologia poesis XVI–XVII saeculi. Com-
paravit E. Ulèinaitë), Vilnius, 1993, 47, vertë B. Kaz-
lauskas.

 13 Gratulationes..., op. cit., fol. C1r. Vertë E. Ulèi-
naitë.

 14 Ibidem, fol. D1r. Vertë E. Ulèinaitë.
 15 Ibidem, fol. D2r. Vertë E. Ulèinaitë.

16 V. Zaborskaitë, op. cit., 128.
17 Ibidem, 130.
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Tai pirmasis Vilniaus universiteto aplinkoje
parengtas daugiakalbis leidinys. Studentø svei-
kinimai paraðyti italø, prancûzø, vokieèiø, an-
glø, lenkø, lietuviø kalbomis. Lietuviø kalba ið-
spausdinti du eilëraðèiai Pakvietimas Lietuvos
giminës (5 eil.) ir Pakvietimas Vieðpaties kara-
liaus (4 eil.) yra pirmas lietuviðkas hegzametras
ir vienas pirmøjø hegzametrø nacionaline kal-
ba Europos literatûroje18. Tekstas yra svarbus
ne tik dël eilëdaros, bet ir dël reiðkiamø minèiø.
Lietuviø „giminë“, t. y. tauta, kvieèiama links-
mintis ir giedoti „triumfà“. Atvykstantis kuni-
gaikðtis „Jogëla“, t. y. Jogailaitis, apibûdinamas
kaip „mielas“, „malonus“, „linksmas“, kaip Të-
vynës viltis: jo nemyli tik tas, „katras Dievo ir
Tëvynës nemyli“. Zigmantas Vaza vadinamas
Jogailaièiu, nes jo motina Kotryna buvo Þygi-
manto Augusto sesuo. Sakoma, jog „dangaus
ðviesa“ lëmë kunigaikðèiui turëti „tà giminæ pla-
èià“, t. y. lietuviø tautà, Lietuvos valstybæ. Pra-
ðoma, kad kunigaikðèio vardas bûtø amþinas.
Galima manyti, jog vartodamas sàvokas „Lietu-
vos giminë“ ir „Lietuvos giminës“, autorius ski-
ria politinæ ir etnokultûrinæ bendruomenæ19.

Savo ruoþtu lietuviðki eilëraðèiai, iðspausdinti
ávairiakalbiame rinkinyje, pabrëþë lietuviø kal-
bos lygiavertiðkumà tiek senosioms, tiek mo-
derniosioms Europos kalboms: lietuviø kalba
tinka raðyti antikiniais eilëdaros metrais, kurti
klasikiniø þanrø kûrinius.

Dëmesys visuomeninei problematikai, aktua-
liems kraðto ávykiams buvo rodomas net ir
dþiaugsmingus ávykius mininèiuose renginiuose
ir juos apraðanèiuose kûriniuose. Ðtai 1604 m.
geguþës 10 d. Vilniuje ávyko ypatingos iðkilmës:
ið Romos gráþo kanauninkas Grigalius Svencic-

kis, parveþæs popieþiaus Klemenso VIII pasira-
ðytà bulæ Quae ad sanctorum, kurioje karalaitá
Kazimierà pripaþino ðventuoju ir leido já garbin-
ti20. Kartu ið Romos buvo pargabenta vëliava su
ðv. Kazimiero atvaizdu. Iðkilûs Vilniaus miesto,
valstybës ir Baþnyèios asmenys sutiko atvykusius
prie Rûdninkø vartø, procesija ëjo prie Ðv. Ste-
pono baþnyèios, o ið ten – á arkikatedrà. Iðkilmë-
se dalyvavo Vilniaus vyskupas Benediktas Vaina,
LDK kancleris Leonas Sapiega, Metonos vysku-
pas Mikalojus Pacas, daug miestieèiø, dvasinin-
kø, studentø. Pakeliui net keturiose vietose sto-
vëjo triumfo arkos, prie jø buvo sustojama,
sakomos kalbos, deklamuojamos eilës, grojo mu-
zika, skambëjo varpai, aidëjo patrankø ðûviai.

Ðio ávykio liudininkas raðo: „Eisena prieina
prie Rûdninkø vartø. [...] Prieðais ateinanèius ið
vartø prieðakio, arba, kad bûtø tiksliau, atsigræ-
þusi á nupasakotàjà vartø pusæ iðeina mergina, o
ið tiesø merginà vaidinàs vaikinas. Sakosi esanti
Vilnius. Kaip atrodë, nesigilinu. Visas Vilniaus
miesto puses ji pavaizdavo taip skoningai, taip
darniai suvaidino savo vaidmenis, jog kokià tik
dorybës ðlovæ savo darbais kada nors buvo pel-
næs Vilnius, tokia ðlove tà dienà jis dþiaugësi
savo atvaizde“21.

Taèiau Vilniaus kalba akivaizdþiai kontras-
tuoja su bendra iðkilmiø nuotaika. Vilnius kal-
tina atëjusius blogus laikus ir iðnykusià viltá: „Vi-
sø bendrame dþiaugsme suþeidþia savøjø ausis
kalba, gestais, aðaromis ir kitais bûdais“22.

Vilnius skundþiasi dël kraðtà iðtikusiø nelai-
miø, karo, maro, bado padariniø:

O kokia nelaiminga lemtis mus slegia daug metø!
Koká blogá kenèiu, kenèia ir mano vaikai.

 18 Jurgis Lebedys, Senoji lietuviø literatûra, Vilnius,
1977, 120.

 19 Darius Kuolys, „Visuomenës raidos projekcijos
XVI amþiaus Lietuvos Didþiosios Kunigaikðtystës raðti-
joje“, Ðeðioliktojo amþiaus raðtija, Vilnius, 2000, 10.

 20 Paulius Rabikauskas, Lietuvos globëjas ðv. Kazi-
mieras, Vilnius–Kaunas: Lietuvos katalikø mokslo aka-
demijos leidykla, 1993, 93.

 21 Ðv. Kazimiero gyvenimo ir kulto ðaltiniai, sudarë,
vertë, ávadà ir paaiðkinimus paraðë Mintautas Èiurins-
kas, Vilnius: Aidai, 2003, 254–255.

 22 Ibidem, 255.
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Griûna nelaimës viena po kitos, ir liûdnas likimas
Spaudþia mus ið visur, aðaras kelia vargai. [...]

Badas kamuoja, stoka paèiø bûtiniausiø dalykø,
O Belonos pjûtis didina mûsø vargus.

Marso þiauraus áveikta gausybë jaunuoliø jau þuvo,
Badas ir maras kitus nuneðë jau á kapus. [...]

Daug nelaimiø kenèiu, þaizdø daugybæ neðioju,
O kareiviø bûriai siaubia valstieèiø laukus.23

                 [...]

Vëliau pasirodo „guodþiantys angelai“ (solan-
tes angeli) ir átikina Vilniø, kad ðv. Kazimiero
triumfo diena þymi nelaimiø pabaigà ir dþiaugs-
mingo gyvenimo pradþià:

Vilniau, galvà pakelk, iðmoki dþiaugtis ið naujo,
        Savàjá skausmà pamirðk, jam jau nëra

              prieþasèiø.24 

Pagaliau „Atsigavæs Vilnius“ (Vilna recrea-
ta) konstatuoja:

Skausmas jau baigia praeit, jau sklaidosi liûdesio
        miglos,

        Dþiaugiasi mano ðirdis, liko vargai praeity.25 

Ádomus yra ðá ávyká apraðiusio Kvirino Knog-
lerio komentaras: „Jis tol blaðkosi tarp vilties ir
baimës, kol vëliava pasirodo jo akivaizdoje. O
kai tik jà pamatë, iðkart taip paðoko, kad toks
tvinstanèio dþiaugsmo srautas atrodë nesutilps
tokioje neplaèioje krûtinëje. Taigi visas nudþiun-
ga ir nusivelka (ar veikiau nusimeta) juodà ge-
dulo rûbà, velkasi þibantá brangakmeniais, gel-
tonuojantá auksu apdarà, vainikuoja þirgus,
pataiso, pakinko, sëdasi á triumfo veþimà ir
dþiaugdamasis atsigræþia á vëliavà. Buvo beveik
juokinga: jis taip davë valià dþiaugsmui, taip pa-
ðoko, jog kone uþmirðo vargðas, kad yra Vilnius
ir kad kà tik gedëjo. Nors juokinga nebuvo: su-
vaidinta tinkamai“26.

Didelëmis iðkilmëmis Vilniuje buvo pagerbtas
LDK kariuomenës vadas Jonas Karolis Chodke-
vièius, 1605 m. rugsëjo 27 d. laimëjæs mûðá su
ðvedais prie Kircholmo (Salaspilio). Jau spalio
10 dienà Vilniuje buvo rengiamasi sutikti herojø:
statomi trofëjai, piramidës, dekoracijos, atliekami
vaidinimai. Tai progai áamþinti ðvedø kilmës po-
etas, Vilniaus universiteto profesorius Laurencijus
Bojeris paraðë poemà Karolomachija, iðleistà Vil-
niuje 1606, o 1610 metais iðverstà á lenkø kalbà.

L. Bojeris raðo:

Jeigu á Vilniø dabar tu atvyktum, sujudusá rastum:
Laksto ðventikai visur, teisëjai jau teisti paliovæ,
Tuðèia pirkliø namuose, visi ruoðias dþiaugsmingai

     triumfui.
Spalio tai deðimta. Ir èia jau gandas pasklido,
Kad nugalëjo lietuviai ir Dievui reikia dëkoti:
Pergalë ði pasiekta, nes jis bûriams vadovavo.
Tad ðitõji diena pagerbta bus triumfo eitynëm,
Áþadais duotais ðventais prie altoriø, miðiom

              iðkilmingom.
Jau minia ið visur á ðventovæ savo globëjo
Ðvento Stanislovo renkas. Vyskupas aukà aukoja,
Dievui dëkoja ðventam uþ tokià didþiulæ malonæ.
Ið sakyklos aukðtos iðkalbingas kunigas kalba,
Ðlovina vëliavas jis karaliaus Zigmanto, mûðy
Ðiam nugalëjusias, ir jo narsøjá etmonà giria.
Aidi jo balsas garsus, jis liepia dëkot Griausmininkui.
Prieðais ðventovës duris visi susirinkæ pilieèiai,
Ðaudo aplink ðautuvai, ir vëliavos plazda virð miesto,
Bokðtuose skamba varpai, dundena variniai

     pabûklai,
Baigiantis dienai, dangun pakyla greitosios ugnys.27 

                                    (Karol., 2066–2084 eil.)

Á ðias iðkilmes ásijungë ir Vilniaus akademi-
ja, Katedros aikðtëje parengusi vaidinimà ir sa-
vo globëjo Jono Karolio Chodkevièiaus perga-
lës paðlovinimà:

Pergalæ ðià su visais ir minia Akademijos ðvenèia,
Rodo scenos vaizdus, suneðus karo trofëjus

23 Ibidem, 255–256. Vertë E. Ulèinaitë.
24 Ibidem, 257.
25 Ibidem, 258.
26 Ibidem, 262. Vertë L. Plankis.

 27 Laurencijus Bojeris, Karolomachija, ið lotynø kal-
bos vertë Benediktas Kazlauskas, Vilnius: Vaga, 1992,
151–152.
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Aikðtën plaèiojon, kuri prieð didingà ðventyklà,
      papëdëj

Vilniaus aukðtosios pilies. O ten stovëjo ir stovi
Àþuolas aukðtas, ðakom Sudermano jis vëliavas

         globia,
Eilës prikaltos po jom. Stovëjo prie àþuolo ðito
Tos aikðtës vidury dvi puðys, ðakom nugenëtom,
Prieðus áveikus kovoj, jos ginklus atimtus laikë.
Gandas, virðûnëj puðies sëdëdamas, puèia trimità,
O vaikai apaèioj daina jam á taktà atliepia.
Matos èia piramidës dvi pastatytos abipus.
Vardas karaliaus ant jø ir vado ðlovë suraðyta.
Choras ant pakylø apgieda didvyriø þygius.
Du ðventieji antai uþ pilies tarpusavy kalbas.
Maiðtas grasina ugnim ir kardu Livonijos þemei,
Bet Stanislovas já numalðina ir apgina ðalá.
Ðventas Kazimierai, tu vedi kariuomenës vadà
Ir jo karius, o tie savo jëgoj tavo paramà jauèia.
Ðaukia jie: „Karaliau, klestëk, triumfuok nugalëjæs!
Ir, Chodkevièiau, tu klestëk, savo didink triumfà.“

             (Karol., 2095–2114 eil.)

Nors Akademijoje parodytos dramos turinio
neþinome, reikia manyti, kad „ginkluotas Mi-
nervos jaunimas“ (pubes armata Minervae) pa-
demonstravo ne maþesná uþsidegimà scenoje, nei
Chodkevièiaus kariai Kircholmo laukuose. Vil-
niaus akademija ne tik papildë ðventinius mies-
to renginius, bet ir savomis priemonëmis ryðki-
no politinæ pergalës svarbà, skatino patriotinius
jausmus.

1670 metais Vilniuje buvo suvaidinta drama,
skirta priminti to paties Jono Karolio Chodke-
vièiaus 1621 metø pergalæ prie Chotino28 prieð
turkø sultonà Osmanà II. Nors Chodkevièius
ðio mûðio metu mirë, pergalës svarba ilgai buvo
juntama visoje Europoje. Vargu ar atsitiktinai
ðis ávykis buvo prisimintas praëjus 50 metø: tur-
kø grësmë tebebuvo didelë.

Praëjus vos trejiems metams po ðios dramos
parodymo nugriaudëjo dar viena pergalë prie
Chotino: 1673 m. lapkrièio 11 d. Lenkijos ka-
riuomenës didþiojo etmono Jono Sobieskio,
Lietuvos kariuomenës didþiojo etmono Myko-
lo Kazimiero Paco ir lauko etmono Mykolo Ka-
zimiero Radvilos vedama kariuomenë atëmë ið
turkø Chotinà ir gerokai susilpnino jø jëgas.

Neþinoma, ar ta proga buvo paraðyta ir pasta-
tyta kokia nors drama, taèiau iðliko tà ávyká ap-
raðanti Lietuvos bajoro ir Vilniaus universiteto
studento Jokûbo Beneto poema Vieðpaties deði-
nës galybë (Virtus dexterae Domini [...], Vilnae,
1674)29. Galimas daiktas, kad poema ar jos frag-
mentai buvo panaudoti mokyklinëms deklama-
cijoms ar inscenizacijoms, juo labiau kad pa-
triotinë poemos gaida itin aukðta („Sumuðëm
prieðø pulkus, nesumuðtus niekad, ir trakà, //
Grësusá amþiais Europai“, 1–2 eil. Vertë B. Kaz-
lauskas).

Paskutiná taðkà Lietuvos–Lenkijos ir Turkijos
santykiø istorijoje padëjo 1683 metø Jono So-
bieskio pergalë prie Vienos, kur turkai buvo ga-
lutinai sutriuðkinti. Ta proga buvo pastatytos dvi
dramos: Viena Austrijos sostinë (Vienna caput
Austriae) ir Krikðèioniø pasaulio triumfas (Trium-
fus orbis Christiani) – abi rodytos 1684 metais
Kraþiuose30. Ið to matyti, kad akademinëje plot-
mëje nebuvo ribos tarp centro ir provincijos, kad
reikðmingi politiniai ávykiai buvo vienodai svar-
bûs Vilniaus, Kauno, Kraþiø ar Paðiauðës þiûro-
vams. Kita vertus, reikia pritarti V. Zaborskaitës
nuomonei, jog globalinius ávykius vaizduojan-
èiose pjesëse „nëra sàlyèio su be galo sunkia pla-
èiausiø liaudies masiø buitimi“31, jog mokykli-
nëse dramose vyravo ne liaudies padëtis, o
valstybës politikos reikalai.

28 Stanislaus victoriae de Osmano ad Chocimam
relatae consiliator (Stanislovas, padëjæs nugalëti Osma-
nà prie Chotino). Parodyta 1670 m. lapkrièio 18 d. Cit.
pagal: V. Zaborskaitë, Prie Lietuvos teatro iðtakø, 180.

 29 Þr. Dainos pasauliui, saulei ir sau. Lietuvos
XVI–XVII amþiaus poezijos antologija, sudarë E. Ulèi-
naitë, Vilnius: Vaga, 1993, 464–475.

 30 V. Zaborskaitë, op. cit., 64–65, 201.
 31 Ibidem, 64.
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Taigi Vilniaus kolegijos jëzuitø mokykliniø
dramø kontekste jau minëta Kasparo Pentkov-
skio drama Apie taikà (De pace), skirta Stepono
Batoro pergalei prieð Maskvos kunigaikðtystæ ir
1582 m. sausio 15 d. pasiraðytoms paliauboms,
vainikavusioms beveik 20 metø trukusá Livoni-
jos karà, iðlieka kaip vienintelë labiausiai politið-
kai orientuota ir þemøjø visuomenës sluoksniø
problemas analizuojanti pjesë.

Kasparas Pentkovskis (Kasper Pætkowski,
1554–1612) gimë Pentkovo kaime (Pætków, Pæt-
kowice) netoli Pultusko (ið tø vietø kilæs ir Mo-
tiejus Kazimieras Sarbievijus), smulkiøjø bajo-
rø ðeimoje. 1571 metais pradëjo mokytis
Pultusko jëzuitø kolegijoje, o 1574-aisiais ásto-
jo á jëzuitø ordinà. Vëliau Poznanës kolegijoje
studijavo poetikà, retorikà, lotynø ir graikø kal-
bas. Jau studijø metais ëmë reikðtis kaip poetas.

1581 metø rudená Pentkovskis atvyko á Vil-
niaus universitetà ir iki 1583-iøjø èia dëstë grai-
kø kalbà. Paskui trejus metus studijavo filosofi-
jà, o 1586 metais gavo kunigo ðventimus. Metus
dirbo Gardine pamokslininku ir misionieriu-
mi. 1587–1590 metais Vilniaus universitete stu-
dijavo teologijà, vëliau Filosofijos fakultete dës-
të matematikà.

1592 metais baigësi vilnietiðkasis K. Pent-
kovskio laikotarpis. K. Pentkovskis buvo paskir-
tas Jaroslavo kolegijos prefektu, o 1595-aisiais
tapo Ðv. Barboros baþnyèios Krokuvoje pamoks-
lininku. Ten mirë ir buvo palaidotas.

Amþininkai charakterizavo já kaip darbðtø,
kuklø, asketiðkà þmogø, puikiai mokëjusá loty-
nø, graikø, hebrajø kalbas, gerà pamokslininkà
ir pedagogà32.

Visas iðlikæs literatûrinis K. Pentkovskio pa-
likimas saugomas viename rankraðtiniame ko-
dekse Lenkijoje, Vroclavo Osolinskiø bibliote-
koje. Tai vadinamasis Vilniaus kodeksas, kuriame
sudëti ávairiø autoriø, susijusiø su Vilniaus jëzui-
tø kolegija, kûriniai, paraðyti 1577–1587 metais.
Didþiausià ðio kodekso dalá sudaro K. Pentkov-
skio dialogai. Ðiuo metu jie jau yra iðleisti ir pri-
einami daugeliui skaitytojø33. Leidinys pateikia
daug naujos ádomios medþiagos apie Vilniaus
jëzuitø kolegijos teatrà, jo repertuarà, dramø ti-
pus, pastatymo aplinkybes.

Leidëjas K. Pentkovskio dialogus suskirstë á
penkias grupes: panegiriniai, mokykliniai, vely-
kiniai, pastoraliniai (kalëdiniai), moraliniai. Ðis
skirstymas yra ðiek tiek klaidinantis, kadangi ið
esmës visi K. Pentkovskio dialogai yra mokykli-
niai, t. y. skirti vaidinti mokykloje (kolegijoje)
mokiniams ir pasiþymintys tokio tipo dialogams
bûdingais bruoþais: didaktiniais postulatais, an-
tikiniø ir bibliniø siuþetø parafrazëmis, nesudë-
tinga fabula. Taèiau, kita vertus, toká skirstymà
galima suprasti ir pateisinti: juo pabrëþiami þan-
riniai ir meniniai dialogø savitumai.

Panegiriniams dialogams priskiriami keturi
kûriniai: Karaliaus Stepono Batoro pasveikini-
mas, paraðytas 1579 metais, kai karalius lankësi
Vilniuje prieð iðvykdamas á karà su Maskvos vals-
tybe; Dialogas apie taikà, paraðytas 1582 metais,
kai Steponas Batoras gráþo ið sëkmingai laimë-
to karo, sudaræs taikos sutartá su Maskvos caru
Ivanu Rûsèiuoju; Dialogas Martynui Kromeriui,
kai ðis 1579 metais tapo Varmijos vyskupu, ir
Pasveikinimas dviejø taikos ðaukliø, kuriame
praneðama apie kardinolo regalijø suteikimà po-
pieþiaus nuncijui Albertui Bolognetti ir Vilniaus
vyskupui Jurgiui Radvilai. 32 Iðsamià K. Pentkovskio biogramà yra paraðæs jë-

zuitø namø prie Ðv. Barboros baþnyèios Krokuvoje pre-
pozitas Janas Wielewickis, keletà paskutiniø metø gyve-
næs su juo tuose paèiuose profesø namuose, þr. Jan
Wielewicki SJ, Dziennik spraw domu zakonnego OO.
Jezuitów u úw. Barbary w Krakowie, 3 (1609–1619), Kra-
ków, 1889, 56.

 33 Ùaciñskie dialogi Kaspra Pætkowskiego. Z rækopi-
su biblioteki Ossolineum wydaù Aleksander Soczewka,
Niepokalanów, 1978.
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Maþiausiai panegirizmo yra Dialoge apie tai-
kà, ir tai ið tiesø stebina, nes paðlovinti karaliø
Steponà Batorà, laimëjusá reikðmingà karinæ
pergalæ, buvo pati tinkamiausia proga. Taèiau
dialoge daugiau kalbama apie karo sukeltus var-
gus, patirtus nuostolius, apie sudëtingà kraðto
situacijà, religiná susiskaldymà, ir vos keliose
eilutëse iðsakomas tikëjimas, kad karaliaus Ste-
pono Batoro sudarytoji taika atneð santarvæ, ra-
mybæ, padës sustiprinti katalikø tikëjimà.

Dialoge dalyvauja 10 veikëjø, veikianèiø kon-
trasto principu: Valstietis – Antivalstietis, Ka-
reivis – Antikareivis, Dvasininkas – Eretikas,
Merkurijus – Pergalë, Taika – Narsa. Itin daug
nuoskaudø iðsako Valstietis:

Dalia valstieèiø visada sunki, taèiau
Sunkiausia ji karø metu, tikrai þinau.
Jo menkà turtà plëðia, grobia, neðasi –
O varge! – prakaitu ágytà ir krauju.
Nusiaubiamas jo tvartas, svirnas, þidinys,
Kamaroje nelieka maisto atsargø,
Javai ir pieva nesulaukia jau pjûties,
Nesaugiai jauèias avys, kiaulës ir arkliai,
Gaidys, þàsis ir ðeimininkas pats namø. [...]
Karaliai ir valdovai, jûsø galioje
Atsisakyti savo teisiø kai kada
Ir nepradët dël menkniekiø baisiø karø –
Pavaldiniai labiausiai kenèia juk nuo jø.
                     (45–53, 72–75 eil. Vertë E. Ulèinaitë)

Jam pritaria kareivis, kurio monologe karas
deheroizuojamas. Paprastam kareiviui karas
asocijuojasi ne su pergalës triumfais ir nauda
valstybei, o su kasdieniais vargais, sunkiais ið-
bandymais ir iðgyvenimais:

Þinok, valstieti, jog dejuoti daug labiau
Kareivis gali. Badas juk ne kartà já
Kamavo ðlykðèiai, nes nelengva maisto gaut
Skurdþioj lietuviø þemëj ar Moskovijoj,
Kur tik dirvonai ir dykynës tæsiasi,
Iðkæsti karðtá, ðaltá, neðt sunkius ginklus
Per ðniokðèianèias upes, grësmingas prarajas,
Per stepiø þolæ ir kalnø virðukalnes,

Per þeidþianèias uolas, dygliuotas tarpkalnes,
Staèiais tarpekliais, per laukus nedirbamus,
Per krûmus ir brûzgynus, per miðkø tankmes,
Per pelkes, eþerus, klampias brastas.
Kiek ten nuskendo gyvuliø, arkliø ðimtai
Ið bado nudvësë! O kas besuskaitys,
Þmoniø kiek þuvo, kiek patyrë nuostoliø,
Pateko á nelaisvæ ar á pasalas?
Manau, net prieðas, kad ir koks jisai þiaurus,
Pasigailëjæs bûtø mûsø, ðitaip vargstanèiø,
Visko netekusiø. Tame ðaltam kraðte,
Kiek kartø nepavalgæ mes turëjome
Miegoti ðaltyje ar mirkti lietuje,
O medþiø lapai lova buvo mums kieta.
O þemdirby, tu veltui skundiesi sava dalia!
Man rodos, ðimtàkart ar tûkstantá labiau
Kare kareivis vargsta, o ne tu.

             (120–153 eil. Vertë E. Ulèinaitë)

Ne maþiau dramatiðkø gaidø galima iðgirsti
Dvasininko ir Eretiko dialoge. Dvasininkas tvir-
tina, kad jo luomo þmonëms karo sunkumus yra
dar sunkiau pakelti:

Nes Marsas dvasios turtus naikina labiau
Negu Taika, tad karas mums tikrai baisus.

             (178–179 eil.)

Eretikams, t. y. Reformacijos atstovams, Dva-
sininkas priekaiðtauja dël iðniekintø ir apiplëð-
tø baþnyèiø („Taip puikiai ðventyklas visas ið-
tuðtinot, / kad taurës në vienos jose neliko nûn“),
o Eretikas tvirtina, kad „tie turtai reikalingi
mums tiktai karams / kuriuos jûs pradedat“. Vis
dëlto dialogo pabaigoje ir Eretikas, ir Dva-
sininkas sutaria: „Tebus taika“; „Mes trokðta-
me taikos, nes karas – praþûtis“.

Ðià tiesà savais þodþiais iðplëtoja Choras („O,
tamsoje gilioje paskendæ / Protai þmoniø, nuo
tiesos nutolæ!“):

O visada per maþai pageidauta,
Þemëj taika! Dangiðkoji gërybe!
Sielos paguoda! Viena tu ðioj þemëj
Gërio neðëja.

             (388–391 eil. Vertë E. Ulèinaitë)
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Ketvirtojoje scenoje pasirodþiusi Taika nusa-
ko Valdovo priedermes taikos metu:

Patarsiu, kuo Valdovas turi rûpintis,
Tikrai pajausit, jog Valdovas jûsø ðis
Begailis prieðams, o pilieèiams atlaidus,
Todël klestës èia pamaldumas ir dora.

             (531–534 eil. Vertë E. Ulèinaitë)

Taikos pasirodymu dþiaugiasi Valstietis, Ka-
reivis ir Dvasininkas, nes tikisi atgauti, kà yra
praradæ. Jie kreipiasi tiesiai á karaliø Steponà Ba-
torà, praðydami, kad taika truktø kuo ilgiau, kad
jie visi jaustøsi saugiai: Valstietis galëtø naudotis
savo turtu, Kareiviui negrëstø mirtis, Dvasininkas
vël galëtø atlikti savo apeigas Baþnyèioje. K. Pent-
kovskio drama baigiasi Dvasininko þodþiais:

Matai, karaliau, kiek daug tikis ið tavæs
Visi, o að tikiuosi dar daugiau uþ juos,
Nes mano luomas garbingesnis uþ kitø. –

             (588–590 eil. Vertë E. Ulèinaitë)

Ádomios yra ðios dramos pastatymo aplinky-
bës, apie kurias savo atsiliepimø yra palikæ kai
kurie K. Pentkovskio amþininkai ir pats auto-
rius. Ið jø matyti, jog paraðytoji drama gerokai
skyrësi nuo karaliui Steponui Batorui rodytos
inscenizacijos. Apie tai raðo pats K. Pentkov-
skis rankraðtinio kodekso pabaigoje: „Dialogas
kitaip buvo suvaidintas: pirmajame veiksme vie-
toj 6 asmenø palikome tris: Senatoriø, Dvasi-
ninkà ir Kareivá, kitus ðiek tiek pakeitæ. Antra-
sis veiksmas liko beveik nepakeistas, tik buvo
atsisakyta keleto veikëjø. Pabaigoje Pergalë pa-

aukojo Dievui vëliavà. Be to, buvo pridëtos vai-
kø deklamacijos, paraðytos eleginiu distichu, ir
kiti chorai. Visa tai buvo ne mûsø, mes to nepa-
raðëme. Mes tik pakeitëme pirmàjá veiksmà. Ta-
èiau tas pirmasis vaisius mums labiau patinka,
negu tas, kuris vos per tris dienas tarp kitø uþsi-
ëmimø buvo [á dienos ðviesà] iðleistas“34.

Galimas daiktas, jog pakeitimus lëmë vienuo-
lijos cenzûra35, kuri paðalino ið teksto tas vietas,
kurios galëjo áþeisti karaliø, pavyzdþiui, smurtà
patyrusio valstieèio ir karo vargus iðkentusio ka-
reivio skundai, kuriuose daug priekaiðtø kara-
liams ir valdovams, nes „jûsø galioje / atsisakyti
savo teisiø kai kada / ir nepradët dël menkniekiø
baisiø karø – / pavaldiniai labiausiai kenèia juk
nuo jø“ (72–75 eil. Vertë E. Ulèinaitë). Vietoj
ðiø eiluèiø skamba Dvasininko ir Senatoriaus dia-
logas, pakeitæs gana aðtrià Dvasininko ir Eretiko
polemikà, pavaizduotà K. Pentkovskio dramoje.

Taigi jëzuitø teatras, nors ir stengdamasis ið-
saugoti Petro Skargos iðsakytà „vieningos Baþ-
nyèios“ idëjà (Petrus Skarga, O jednoúci Koúcioùa
boýego pod jednym pasterzem [...], Vilnius,
1577), jautriai reagavo á vietinius politinius po-
kyèius, taip pat á Europos politinio teatro vyks-
mà. Tai ið tiesø buvo „angaþuotas teatras“, sie-
kæs suderinti didaktinius ir politinius tikslus36.

 34 A. Soczewka, 120.
 35 Ibidem, 123.
 36 Jerzy Axer, „Polski teatr jezuicki jako teatr poli-

tyczny“, op. cit., 21.

SCHOLASTIC JESUIT THEATRE – A PART OF POLITICAL THEATRE

IN GREAT DUCHY OF LITHUANIA

Eugenija Ulèinaitë

S u m m a r y

At the beginning scholastic Jesuit theatre was consi-
dered to be a part of didactic teaching programme.
During their performances students were trained to
associate with spectators, develop their memory, arti-

culation, review the knowledge of the Latin language,
meditate upon religious, moral values. New academic
years used to begin and end with students’ performan-
ces, they supplemented various state and religious
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Pirmiausia buvo pastatyta triumfo arka. [Ji stovë-
jo] deðiniajame ðventyklos ðone, tarp choro ir kop-
lyèios, netoli durø, per kurias paprastai karalius ið
rûmø ateidavo á ðventyklà. Arkos aukðtis atitiko
jos plotá, o jos viduryje buvo vartai – aukðtesni ir
didesni, o ið ðonø – dveji maþesni. Didþioji arkos
dalis buvo papuoðta auksu, nuostabiais kilimais, ið
abiejø pusiø kabëjo Karalystës ir Didþiosios Kuni-
gaikðtystës herbai, o prieðais juos – uþraðas: „Ne-
nugalimajam Lenkijos karaliui ir didþiajam Lietu-
vos kunigaikðèiui ir t. t., Dievo malone Steponui
pirmajam, treèià kartà triumfuojanèiam, atnauji-
nus taikà su maskvënais, Tëvynës tëvui, visada ger-
biamam Katalikø Baþnyèios gynëjui“. Ant aukðèiau-
sios arkos pakopos stovëjo fleitininkai, kurie grojo
malonias melodijas karaliui áeinant ir vëliau su paly-
da iðeinant. Choro, kur su dvariðkiais stovëjo kara-
lius, sienos buvo iðpuoðtos ávairiomis eilëmis, em-
blemomis, iðradingai paraðytomis ir meniðkai

Priedas
K. Pentkovskio dramos „Apie taikà“ vaidinimo aplinkybiø
apraðymas Poznanës kanauninko Jakubo Brzeznickio laiðke
Vloclaveko vyskupui Martynui Gersmanui 1582 metø kovo 10 dienà

nutapytomis. Kitose emblemose buvo nupieðtas ge-
rojo valdovo, garsaus karo ir taikos metu, atvaiz-
das, dar kitose – þûstanèios Respublikos iðgelbëji-
mas, sutramdytø prieðø áveikimas ir tai, kas siejosi
su sudaryta taika – visu tuo galëjo þavëtis þiûrovai,
ávertindami ir formos, ir turinio naujumà.

Paèiame chore prie geleþiniø grotø ir suolø nuo
altoriaus pusës buvo parengta vieta vaidinimui –
dialogui apie taikà. Pasibaigus ðventoms miðioms,
kuriose skambëjo iðkilminga instrumentinë muzi-
ka ir giedojimas, buvo suvaidintas dialogas, kuria-
me dalyvavo penki asmenys: Dvasininkas, arba ðven-
tøjø apeigø atlikëjas; Senatorius; Kareivis; Taika;
Pergalë. Prie jø prisidëjo Merkurijus ir Dorybë
(Narsa), nors jie ir nedaug kalbëjo. Dar dalyvavo
15 berniukø, sveikindami karaliø geranoriðkais
ðûksniais, taip pat pritardami choro giesmëms.

Vaidinimo tvarka ir pobûdis buvo toks. Po pro-
logo ið karto kalbëjo Dvasininkas ir Senatorius,

celebrations, gave honour to outstanding heroes of
past and present. Eventually, however, scholastic the-
atre overgrew these didactic aims: from academic lec-
ture-halls they spread into the streets and squares of
the town, became inseparable part of the town life,
helped to form esthetic taste of spectators, impressi-
vely expressed the baroque spirit.

The article analysis comedies, recitations and pa-
ratheatrical plays performed by the students of old
Vilnius university show in political and social events
by using different theatre forms.

The biggest part of the analysis is devoted to the
drama “About peace” written by the university profes-

sor Kasper Pentkovski (Kasper Pætkowski, 1554–1612).
It was written and performed in 1582 in Vilnius when
King of Poland and Great Duke of Lithuania Stepo-
nas Batoras returned after winning the war and signing
the peace treaty with Moscow tzar Ivan the Terrible.

The drama describes the hardships caused by the war,
the sufferings, the loss, religious disunity, and belief that
the treaty signed by Steponas Batoras will bring harmo-
ny, peace and help to strengthen catholic faith.

Thus, Jesuit scholastic theatre very sensitively re-
acted both to local and European political changes, it
might be called ‘engagé’ theatre trying to conciliate
didactic and political goals.
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aptaræ politinæ ir baþnytinæ padëtá, ir kiekvienas ið
savo pusës parodæ karo þalà bei taikos naudingu-
mà. Treèiasis prie jø prisidëjo Kareivis, pasipuo-
ðæs panaðiai kaip ir ankstesnieji: ið pradþiø jis prieð-
taravo taikai, taèiau vëliau prisidëjo prie ankstesniø
[kalbëtojø] nuomonës ir, aptaræs karo metu patir-
tas blogybes, ëmë Dievo praðyti taikos.

Tada pasirodë penki berniukai, apsirengæ bal-
tais lininiais drabuþiais, o virð jø krûtinæ ir peèius
uþsidengæ nuostabia rausvo ðilko auksu iðsiuvinë-
ta skraiste. Du ið jø, pakaitomis apraudojæ ávairias
karø blogybes, susikibæ rankomis ir atsigræþæ á al-
toriø, maldavo Dievà tokiais þodþiais: „Visi tavæs
praðome taikos“. Trys kiti [berniukai], stovëjæ vi-
duryje, pamaldþiai praðë taikos maloniais, taèiau
liûdnais balsais giedodami: „Dangaus taika, þemës
taika, ðirdies taika, ateik, ateik, ateik“. Jiems prita-
rë aukðèiau stovintis Karaliðkosios Muzikos cho-
ras, melodingai kartodamas tuos paèius þodþius:
„Dangaus taika“ ir t. t.

Antrajame veiksme vël á scenà iðëjo trys ið pra-
dþiø minëti asmenys ir kai Dvasininkas nuoðirdþiai
praðë Dievà taikos, ðtai pasirodë Merkurijus, uþsi-
dëjæs laurø vainikà, rankoje neðdamas palmës ða-
kà, ir praneðë dþiugià þinià, kurios visi laukë. Paga-
liau áþengë pati Taika, deðinëje rankoje neðdama
alyvos ðakelæ, pasipuoðusi tarsi nuotaka moterið-
kais rûbais, puikiai pritaikytais vaidinimo turiniui,
spindinti auksu, su auksine karûna, persiriðusi gal-
và baltu raiðèiu, nuo pakauðio krintanèiu ant pe-
èiø, peèius ir krûtinæ apsidengusi ávairiaspalve
skraiste. Jai ið ðono, tarsi palaikydama, ëjo Perga-
lë, moteriðkos iðvaizdos, pasipuoðusi auksiniu dra-
buþiu, su spindinèiu ðalmu ir laurø vainiku ant gal-
vos, su kaklà ir peèius dengianèiais ðarvais, kairëje

rankoje laikydama palmës ðakà, deðinëje – kara-
liaus vëliavà (reikalui esant jà padëjo laikyti èia pat
esantis vëliavneðys). Pirma taikos ëjo 10 berniukø,
rankose neðdami alyvø ðakeles, apsirengæ raudo-
nais vengriðkais arba lenkiðkais drabuþiais su ðilko
juosta, per deðiná petá apjuosta.

Tuo metu baþnyèià pripildë trimitø ir bûgnø gar-
sai. Kai jie nutilo, Pergalë karalystës luomams pri-
statë Taikà. Pagaliau pati Taika, kai jà pilieèiai suti-
ko sveikindami, kreipësi á juos, iðsakydama
veiksmingø patarimø. Kai jie buvo baigti, vël iðëjo
penkiø berniukø choras: ið jø du dþiûgaudami var-
dijo taikos naudingumus, o trys viduriniai malo-
niais balsais, reikðdami pagarbà Dievui ir karaliui,
kartojo: „Ðlovë Dievui, gerovë þmonëms, garbë ka-
raliui“. Ðiuos þodþius aukðèiau stovintis choras kar-
tojo raiðkiu giedojimu; paskui berniukai po vienà
trumpa ir dþiugia giesme sveikino karaliø ir kara-
lienæ su taika, o sveikinimà palydëjo bûgnø ir tri-
mitø skambesys. Pagaliau Pergalë, vaidinimo pa-
baigoje iðëjusi su karaliaus vëliava prieðais altoriø
ir atsiklaupusi, pamaldþia kalba paaukojo tà vëlia-
và Geriausiam Galingiausiam Dievui. Tuo metu ir
pats ðviesiausiasis karalius, atsiklaupæs ant keliø,
su visais dvariðkiais verkdamas iðsakë Dievui savo
pamaldumà ir dëkingumà, visiems kitiems taipogi
raudant. Pagaliau Pergalë padëjo vëliavà prie al-
toriaus, nuo kurio ne taip seniai buvo paimtas ir
ðviesiausiajam karaliui áteiktas popieþiaus atsiøs-
tas kardas; vëliava ten turëjo kabëti amþinam ávy-
kio priminimui. Tai vyko bûgnams ir trimitams
skambant, o visiems giedant Te Deum laudamus.

Versta ið: Ùaciñskie dialogi Kaspra Pæntkowskiego,
wydaù A. Soczewka, Niepokalanow, 1978, 118–122.
Vertë E. Ulèinaitë.


